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Vlada Republike Slovenije je na 170. redni seji dne 26. 1. 2012 dolo&ila besediio. ™

- PREDLOGA ZAKONA O SPREMEMBAH IN DOPOLNITVAH ZAKONA O DAVCNEM
POSTOPKU,

ki vam ga poSiljamo v obravnavo na podlagi 142. lena poslovnika Dr2avnega zbora po
skrajSanem postopku.

Viada Republike Slovenije predlaga Drzavnemu zboru, da predlog zakona obravnava po
skrajsanem postopku, ker gre za manj zahtevne uskladitve zakona s pravom Evropske unije.

S predlogom zakona se v slovenski pravni red prenasa Direktiva Sveta 24/2010/EU o vzajemni
pomoti pri izterjavi terjatev v zvezi z davki, carinami in drugimi ukrepi. Ureditev vzajemne
pomoci v zvezi z izterjavo je bila prvi¢ doloena v Direktivi Sveta 76/308/EGS z dne 15. marca
1976 o vzajemni pomodi pri izterjavi terjatev, ki izhajajo iz poslovanja, ki je del sistema
financiranja Evropskega kmetijskega usmerjevalnega in jamstvenega sklada, ter iz prelevmanov
in carin, ki je bila v slovenski pravni red prenesena v letu 2004, Navedena direktiva in akti, ki so
jo spreminjali, so bili kodificirani z Direktivo Sveta 2008/55/ES z dne 26. maja 2008 o vzajemni
pomodi pri izterjavi terjatev za dologene prelevmane, carine, davke in druge ukrepe.

Direktiva 2010/24 nadgrajuje vsebino vzajemne pomodi pri izterjavi med drzavami &lanicami
tako, da razsirja podro€je uporabe vzajemne pomodi pri izterjavi na terjatve v zvezi z davki in
carinami, ki e niso bili zajeti v okviru vzajemne pomodi pri izterjavi, in olajuje njeno izvajanje v
praksi. Prenos direktive tako pomeni vsebinsko manj zahtevne uskladitve zakona s pravom
Evropske unije.

Vlada Republike Slovenije je na podlagi 45. ¢lena poslovnika Vlade Republike Slovenije in na
podiagi 235, Clena posiovnika Driavnega zbora dolocila, da bodo kot njeni predstavniki pri delu
DrZzavnega zbora in njegovih delovnih teles sodelovali:

- dr. Franc Krizanig&, minister za finance,

- Mateja Vranicar, drzavna sekretarka, Ministrstvo za finance,

- Alenka Kovadé Arh, generalna direktorica Direktorata za sistem davénih, carinskih in
drugih javnih prihodkov, Ministrstvo za finance.

Mag. Helena KAMNAR
GENERALNA SEKRETARKA

Podpisnik: Helena Kamnar
{zdajatel; sigov-ca
Stevilka certifikata: 3a 54 e7 8t
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PREDLOG ZAKONA
O SPREMEMBAH IN DOPOLNITVAH ZAKONA O DAVCNEM POSTOPKU

. UVOD

1. OCENA STANJA IN RAZLOGI ZA SPREJEM PREDLOGA ZAKONA

Drzavni zbor je Zakon o davénem postopku sprejel na seji 26. oktobra 2006, objavljen pa je bil v
Uradnem listu RS, &t. 117/06. Prvi¢ je bil spremenjen z Zakonom o davku na dobitke pri
klasi¢énih igrah na sre¢o (Uradni list RS, &t. 24/08 — ZDDKIS), nato pa $e z Zakonom o
spremembah in dopolnitvah Zakona o davénem postopku (Uradni list RS, &t 125/08 — ZDavP-
2A), Zakonom o spremembah in dopolnitvah Zakona o dohodnini (Uradni list RS, &t. 20/09 -
ZDoh-2D), Zakonom o spremembah in dopolnitvah Zakona o davénem postopku (Uradni list
RS, §t. 110/09 in 1/10-popr. — ZDavP-2B), Zakonom o spremembah in dopolnitvah Zakona o
davénem postopku (Uradni list RS, &t 43/10 — ZDavP-2C) in Zakonom o spremembah in
dopolnitvah Zakona o davénem postopku (Uradni list RS, §t. 97/10 - ZDavP-2D).

Temeljni razlog novele Zakona o davénem postopku (Uradni list RS, &t 13/11 — uradno
pre¢iséeno besedilo, v nadalinjem besedilu: ZDavP-2) je prenos Direktive 24/2010/EU o
vzajemni pomoci v zvezi z davki, carinami in drugimi ukrepi z dne 16. marca 2010 (UL L 84 z
dne 31. 3. 2010, str. 1, v nadaljnjem besedilu: Direktiva 2010/24) v slovenski pravni red.

Rok za prenos Direktive 2010/24 v nacionalne pravne rede drzav &lanic je bil 31. december
2011. Republika Slovenija zaradi objektivnih okoli$¢in (izglasovana nezaupnica Viadi RS)
Direktive 2010/24 ni pravo&asno prenesla v svoj pravni red. Zaradi navedenega je ¢imprejsnji
prenos bistvenega pomena.

2. CILJI, NAGELA IN POGLAVITNE RESITVE PREDLOGA ZAKONA

2.1 Cilji
Cilji predlagane novele so predvsem naslednji:

- prenos zakonodaje EU,
- pregiednost in pravna varnost.

2.2 Nadela
Zakon temelji na nacelih, iz katerih izhaja Ze veljavni zakon. Ta nacela so:
- nacelo zakonitosti,
- nacelo usklajenosti pravnega reda s pravom EU,
—  nacelo materialne resnice,
- nadelo sorazmernosti,




- nactelo gotovosti, seznanjenosti in pomoci,

- nadelo tajnosti podatkov,

—  nagelo zakonitega in pravogasnega izpolnjevanja in placevanja davcnih obveznosti,
- natelo dolznosti dajanja podatkov.

2.3 Poglavitne resitve

S predlogom zakona se v slovenski pravni red prenada Direktiva 2010/24. Ureditev vzajemne
pomodi v zvezi z izterjavo je bila prvi¢ dologena v Direktivi Sveta 76/308/EGS z dne 15. marca
1976 o vzajemni pomodi pri izterjavi terjatev, ki izhajajo iz poslovanja, ki je del sistema
financiranja Evropskega kmetijskega usmerjevalnega in jamstvenega sklada, ter iz prelevmanov
in carin, ki je bila v slovenski pravni red prenesena v letu 2004. Navedena direktiva in akti, ki so
jo spreminjali, so bili kodificirani z Direktivo Sveta 2008/55/ES z dne 26. maja 2008 o vzajemni
pomodi pri izterjavi terjatev za dologene prelevmane, carine, davke in druge ukrepe.

Direktiva 2010/24 samo nadgrajuje vsebino vzajemne pomoci pri izterjavi med drzavami
Clanicami tako, da razsirja podrogje uporabe vzajemne pomoci pri izterjavi na terjatve v zveziz
davki in carinami, ki 8e niso bili zajeti v okviru vzajemne pomoci pri izterjavi, in olaj$uje njeno
izvajanje v praksi. Prenos tako pomeni vsebinsko manj zahtevne uskladitve zakona s pravom
EU.

Podrobnejse dolo¢be za izvajanje Direktive 2010/24 so dolotene z Izvedbeno uredbo Komisije
(EU) &t. 1189/2011 z dne 18. novembra 2011 o dologitvi podrobnih pravil v zvezi z nekaterimi
dolo&bami Direktive Sveta 2010/24/EU o vzajemni pomogi pri izterjavi terjatev v zvezi z davki,
carinami in drugimi ukrepi (UL L &t. 302 z dne 19. 11. 2011, str. 16-27, v nadaljnjem besedilu:
Uredba) in l1zvedbenim sklepom Komisije z dne 18.11.2011 o doloCitvi podrobnih pravil v zvezi z
nekaterimi dolo&bami Direktive Sveta 2010/24/EU o vzajemni pomoti pri izterjavi terjatev v
zvezi z davki, carinami in drugimi ukrepi, v nadaljnjem besedilu: Sklep.

Poglavitne resitve Uredbe so:

—  zaradi zagotovitve hitre komunikacija med pristojnimi organi so dologena podrobna
pravila glede prakti¢ne ureditve in rokov za komunikacijo med zapro$enim organom in
organom prosilcem;

- posilianje po elektronski posti ne vpliva na veljavnost dokumentov;

—  dologitev vzorcev standardnih obrazcev, ki so priloZeni zaprosilu za vro€itev, in vzorce
izvr&ilnega naslova v zaproeni drzavni €lanici;

— pravni uginek vrotitve, ki jo zapro$ena drzava Clanica izvede na zaprosilo drzave
¢lanice prosilke;

- vrogitev enotnega izvréilnega naslova ali obvestilo 0 njem v zaprodeni drzavni &lanici ne
vpliva na posledice vrogitve prvotnega izvrsilnega naslova, pra tako pa spremenjeni
izvr&ilni naslov v zaprodeni drzavi &lanici ne vpliva na prvotno terjatev ali prvotni izvr&ilni
naslov.

Sklep dolo&a nekatera pravila v zvezi z elektronsko izmenjavo podatkov med drzavami
&lanicami EU in vzorce obrazcev zaprosil za vzajemneo upravno pomoc.

Uredba in Sklep se neposredno uporabljata, zato prenos v slovenski pravni red ni potreben.

3. OCENA FINANCNIH POSLEDIC PREDLOGA ZAKONA ZA DRZAVNI
PRORACUN IN DRUGA JAVNA FINANCNA SREDSTVA




Predlog zakona nima posledic za drZavni prora€un in druga javna finantna sredstva. Sredstva
iz drzavnega prora¢una za izvajanje zakona niso potrebna.

4. NAVEDBA, DA SO SREDSTVA ZA IZVAJANJE ZAKONA V DRZAVNEM
PRORACUNU ZAGOTOVLJENA, CE PREDLOG ZAKONA PREDVIDEVA PORABO
PRORACUNSKIH SREDSTEV V OBDOBJU, ZA KATERO JE BIL DRZAVNI
PRORACUN ZE SPREJET

Predlog zakona ne predvideva porabe proradunskih sredstev zato sredstev v drZzavnem
proradunu ni potrebno zagotoviti.

5. PRIKAZ UREDITVE V DRUGIH PRAVNIH SISTEMIH IN PRILAGOJENOSTI
PREDLAGANE UREDITVE PRAVU EVROPSKE UNIJE

1. Prikaz ureditve v drugih pravnih sistemih:

Avstrija

Daveni postopek v Republiki Avstriji ureja Zvezni dajatveni red (Bundesabgabenordnung), ki
vsebuje splone dolo&be, ki se nanasajo na obdaviitev, pravice in obveznosti zavezancev, ter
kazenske dolocbe. Zakon vsebuje tudi vse dolocbe, ki se nanaSajo na stranke, vioge,
pristojnost, izlo¢itev uradnih oseb, pisanja v postopku, vpogled v spise, vro¢anje, cbliko
odlogitev ipd., saj ne predvideva subsidiarne uporabe zakona o splosnem upravnem postopku.
Kot zvezne dajatve so opredeljene vse javne dajatve, doloCene z zveznimi predpisi, in dajatve,
ki izhajajo iz neposredno uporabljivin predpisov Evropske unije, uvozne in izvozne dajatve, Ce
carinski predpisi ne dolo¢ajo drugate, vse vrste subvencij ter vse akcesorne terjatve, ki
nastanejo v davénem postopku (zvisanja dajatev, obresti, stroski postopka in kazni).

Nacin pobiranja davkov

Davena obveznost nastane, ko so po zakonu o obdavéenju izpolnjeni pogoji za njen nastanek.
Davéni zavezanec je opredeljen kot oseba, ki mora po daveénih predpisih plaati davek.

Uradne osebe davénega organa morajo pri opravljanju nalog upostevati dolo¢be, ki se nanasajo
na davéno tajnost. K varovanju davéne tajnosti pa so zavezani tudi vsi zaposieni (izvedenci,
pomocniki...), ki so zaradi opravljanja svojega dela seznanjeni s podatki o zavezancih in
njihovih obveznostih ali s posameznimi akti ali postopki pri organu. Podatki, ki so po zakonu
dav¢na tajnost, se smejo razkriti le, ée je to potrebno v davénem monopolnem ali
finanénokazenskem postopku, ¢e je tako doloCeno z zakonom ali Ce je razkritie v javnem
interesu, ali Ce tisti, na katerega se podatki nanasajo, da pisno soglasje, s katerim dovoljuje
razkritje podatkov.

Nemcéija
V Zvezni republiki Nemc&iji davéni postopek ureja zakon, ki je zacel veljati v zadetku ieta 1987,
ko je Nemcija izpeljala korenito davéno reformo.

Nagin pobiranja davkov

Davéni zavezanec je oseba, ki poravna davéno obveznost. Zakon pozna institut solidarnih
davénih zavezancev, kar pomeni, da lahko daveni organ od vsakega davénega zavezanca terja
izpolnitev celotne davéne obveznosti. Ko kateri koli od dolZnikov izpolni obveznost, to velja za
vse. Za univerzaine pravne naslednike velja, da prevzamejo obveznosti po osebi, ki je umrla ali
prenehala obstajati, vendar le do vidine premoZenja zapustnika ali osebe, ki je prenehala
obstajati. Davéni zavezanec mora davénemu organu sporoditi vsako spremembo svojega




statusa, ki je pomembna za obdavcenje.

Davéne obveznosti vkljudujejo vse obveznosti davéno aktivnih in davéno pasivnih subjektov.
Temeljna obveznost aktivnih subjektov je podrobno seznanjanje pasivnih subjektov s
postopkom obdavéenja. Obveza skupnega delovanja pri obdav¢enju velja za vse aktivne
subjekte, ki morajo pravilno uporabijati predpise, in za pasivne subjekte, ki morajo dajati
natanéne podatke, na podiagi katerih se lahko predpisi pravino uporabljajo.

Vse pooblatene osebe davénega organa in osebe, ki so na posameznem delovnem mestu le
za dolo&en &as, morajo varovati davéno tajnost. Podatke, ki so oznaceni kot davéna tajnost, je
dovoljeno razkriti le v natanéno opredeljenih primerih (kadar je to potrebno za obdavéenje,
kadar to zakon izrecno dovoljuje, &e daveni zavezanec soglasa z razkritjem...).

Nizozemska

Davéni postopek v Kraljevini Nizozemski ureja splo$ni davéni zakon, ki vsebuje splo$ne dolotbe
o obdavéitvi, obveznosti dajanja podatkov in kazenske dolo¢be. Posebne dolotbhe za
posamezne davke dologajo posebni zakoni. Zakon opredeljuje drzavne davke kot davke, ki jih
pobira davéna uprava po pooblastilu vlade, in vse uvozne in izvozne dajatve, ki jih dologa
carinski zakon.

Nagin pobiranja davkov

Odlo&ba, s katero ingpektor dologi davek, mora biti vedno izdana pisno, le v nekaterih primerih
se lahko podlie elektronsko. InSpektor izda odlo¢bo na podiagi davéne napovedi, ki jo mora
vloziti vsaka oseba, od katere ingpektor to zahteva. Rok za vioZitev davéne napovedi ne sme
biti krajsi od enega meseca. Ob vioZitvi davénega obracuna mora vsak zavezanec priloZiti tudi
vse dokumente in druge dokaze, katerih vsebina vpliva na odmero davka.

Pri odmeri davka in&pektor ni vezan na daveni obragun in davek lahko odmeri tudi na podlagi
ocene davéne osnove. Na pronjo zavezanca lahko podalj$a rok, kiga je postavil zavezancu za
vloZitev davéne napovedi.

2. Prikaz prilagojenosti predlagane ureditve v pravu EU:

S predlogom zakona se v slovenski pravni red prenasa Direktiva 24/2010. Ureditev vzajemne
pomodi v zvezi z izterjavo je bila prvi¢ dolo¢ena v Direktivi Sveta 76/308/EGS z dne 15. marca
1976 o vzajemni pomodi pri izterjavi terjatev, ki izhajajo iz poslovanja, ki je del sistema
financiranja Evropskega kmetijskega usmerjevalnega in jamstvenega sklada, ter iz prelevmanov
in carin, ki je bila v slovenski pravni red prenesena v letu 2004. Navedena direktiva in akti, ki so
jo spreminjali, so bili kodificirani z Direktivo Sveta 2008/55/ES z dne 26. maja 2008 o vzajemni
pomodi pri izterjavi terjatev za dolotene prelevmane, carine, davke in druge ukrepe (v
nadaljnjem besedilu: Direktiva 2008/55/ES), natantnejsa pravila izvajanja te direktive pa so
dolo&ena z Uredbo Komisije 1179/2008 z dne 28. novembra 2008 o doloCitvi podrobnih pravil
za izvajanje nekaterih dolo¢b Direktive Sveta 2008/55/ES o vzajemni pomodi pri izterjavi
terjatev v zvezi s prelevmani, davki in drugimi ukrepi.

Direktiva 2010/24 samo nadgrajuje vsebino vzajemne pomo¢i pri izterjavi med drzavami
&lanicami tako, da razairja podrog&je uporabe vzajemne pomogi pri izterjavi na terjatve v zvezi z
davki in carinami, ki $e niso zajeti v okviru vzajemne pomoti pri izterjavi, in olaj$uje njeno
izvajanje v praksi.




Za vedjo zascito finanénih interesov drzav €lanic in nevtralnosti notranjega trga je treba razsiriti
podrocje uporabe vzajemne pomodi pri izterjavi na terjatve v zvezi z davki in carinami, ki e niso
zajeti v okviru vzajemne pomo¢i pri izterjavi, medtem ko mora za obravnavanje povetanega
stevila zaprosil za pomo¢ in zagotavljanje boljsih rezultatov ta pomo¢ hkrati postati udinkovitej$a
in uspesnej$a, treba pa je olajsati tudi njeno izvajanje v praksi. Z namenom izpolnitve teh ciljev
pa so potrebne pomembne prilagoditve, saj samo sprememba veljavne Direktive 2008/55/ES ne
bi bila zadostna.

Podrobnej$e dolo¢be za izvajanje Direktive 2010/24 so dologene z Uredbo in Sklepom, ki se
neposredno uporabljata, zato prenos v slovenski pravni red ni potreben.

6. DRUGE POSLEDICE, Kl JIH BO IMEL SPREJEM ZAKONA

6.1 Administrativne in druge posledice

a) v postopkih oziroma poslovanju javne uprave ali pravosodnih organov:

Predlog zakona poenostavlja dosedanje ravnanje organa, pristojnega za nudenje vzajemne
upravne pomodi pri izterjavi, saj je v skladu z Direktivo 2010/24 enotnemu izvrdilnemu nasiovu
treba priznati neposredne ucinke izvrsilnega naslova, saj predstavlja edino podlago za izterjavo
ali zavarovanje placila terjatev v zaproseni drZzavi. Navedeno pomeni, da davénemu organu pri
izvréevanju zaprosila za izterjavo ali zavarovanje ne bo vel treba dopolnjevati ali kakor koli
drugace spreminjati izvrsilnih naslovov, ki jih prejme na podlagi zaprosila za pomog.

b) pri obveznostih strank do javne uprave ali pravosodnih organov:
/

6.2 Presoja posledic na okolje, ki vklju€uje tudi prostorske in varstvene vidike
/

6.3 Presoja posledic na gospodarstvo

/

6.4 Presoja posledic na socialnem podroéju
/

6.5 Presoja posledic na dokumente razvojnega naértovanja

/

6.6 lzvajanje sprejetega predpisa

Spremijanje izvajanja sprejetega predpisa

V skladu s ¢lenom 27 Direktive 2010/24 mora vsaka drzava ¢lanica Evropski komisiji letno
porocati o $tevilu zaprosil za pridobitev podatkov, vrogitev in izterjavo ali za zavarovanje plagila

terjatev, ki jih vsako leto poslje posamezni zaproseni drzavi ¢lanici in jin prejme od posamezne
drzave ¢&lanice prosilke, in znesku terjatev, v zvezi s katerimi je vloZeno zaprosilo za pomo¢ pri




izterjavi, in izterjane zneske. Drzave ¢&lanice lahko zagotovijo tudi druge podatke, ki bi lahko bili
koristni pri ocenjevanju vzajemne pomogi. Evropska komisija na podlagi teh podatkov vsakih
pet let poroga Evropskemu parlamentu in Svetu o delovanju ureditve.

6.7 Druge pomembne okoli§&ine v zvezi z vpradaniji, ki jih ureja predlog zakona

/




Il. BESEDILO CLENOV

1. clen

V Zakonu o daveénem postopku (Uradni list RS, &t 13/11 — uradno precidéeno besedilo) se v drugem
odstavku 1. &lena prva alineja spremeni tako, da se glasi:

»- Direktiva 24/2010/EU z dne 16. marca 2010 o vzajemni pomodi v zvezi z davki, carinami in drugimi
ukrepi, UL L 84, 31. 3. 2010 - s |. poglavjem Cetrtega dela tega zakona; «.

2. clen

V getrtem delu se naslov |. poglavja spremeni tako, da se glasi:

»Upravna pomo¢ pri izterjavi davscin drzavam c¢lanicam EU«.

3. ¢élen
213. &len se spremeni tako, da se glasi:

»213. ¢len
(vsebina poglavja)

(1) To poglavje ureja nadine in pogoje, na podlagi katerih Republika Slovenija daje upravno pomog pri
izterjavi dav&&in, katerih obveznost za plagilo je nastala v drugi drzavi ¢lanici EU.

(2) Podrobnej$e dologbe za izvajanje tega poglavja so dolotene z lzvedbeno uredbo Komisije (EU) §t.
1189/2011 z dne 18. novembra 2011 o dologitvi podrobnih pravil v zvezi z nekaterimi dolo¢bami
Direktive Sveta 2010/24/EU o vzajemni pomogi pri izterjavi terjatev v zvezi z davki, carinami in drugimi
ukrepi (UL L 8t. 302 z dne 19. 11. 2011).«.

4. clen

Za 213. ¢lenom se doda nov 213.a élen, ki se glasi:

»213.a ¢len
(opredelitev pojmov)

|zrazi, upcrabljeni v tem poglavju, pomenijo:

1. drzava prosilka je drzava ¢&lanica EU, Ki viozi zaprosilo za pomog;
zaprosilo za pomo¢ je skupni pojem, ki se nanada na zaprosilo za pridobitev podatkov,
zaprosilo za vroditev in zaprosilo za izterjavo ali zavarovanje,

3. davécdine so dajatve, kakor so opredeljene v 215. ¢lenu tega zakona;

4. centralni urad za zvezo je organ, ki je po tem zakonu pristojen za stike s Komisijo v zvezi z
izvajanjem Direktive 2010/24/EU z dne 16. marca 2010 o vzajemni pomodi v zvezi z davki,
carinami in drugimi ukrepi, UL L 84, 31. 3. 2010;

5. urad za zvezo je organ, ki je po tem zakonu pristojen za stike z drzavami Clanicami EU




oziroma za izvajanje ukrepov upravne pomoci po tem poglavju;
6. enotni izvr§ilni naslov je akt, ki vsebuje podrobnejée podatke v zvezi z izvr&ilnim naslovom ali
terjatvijo v drzavi prosilki in predstavija edino podlago za izterjavo ali zavarovanje placila
terjatev v zapro8eni drzavi,
enotni obrazec za vroditev je akt, ki vsebuje podrobnejse podatke o vrogitvi;
spremljajo¢i dokumenti so dokumenti, ki so priloZeni k zaprosilu za pomoé, razen enotnega
izvrsilnega naslova in enotnega obrazca za vrocitev.«.

o~

5. ¢len

214. tlen se spremeni tako, da se glasi:

»214. Clen
(obseg upravne pomoci)

(1) Slovenski pristojni organ daje upravno pomo¢ v skladu z 213. &lenom tega zakona organu drzave
prosilke na podlagi njegovega popolnega zaprosila za pomoc, ki se lahko nanasa samo na:

1. pridobitev podatkov, pomembnih za izterjavo davéne obveznosti dav&nega zavezanca v drugi

drzavi ¢lanici EU;
2. vroditev dokumentov, povezanih z davéno obveznostjo davénega zavezanca v drugi drzavi

¢lanici EU,;
3. izterjavo davéne obveznosti davénega zavezanca v drugi drzavi ¢lanici EU ali
4. zavarovanje izpolnitve davéne obveznosti davénega zavezanca v drugi drzavi ¢lanici EU.«.

(2) Kadar slovenski pristojni organ zaprosi pristojni organ druge drzave ¢lanice EU za upravno pomoc
iz prvega odstavka tega ¢lena, se to poglavie smiselno uporabi tudi za zaprosilo za pomo¢, ki ga
slovenski pristojni organ poslje pristojnemu organu druge drzave ¢lanice EU .«

6. clen

215. &len se spremeni tako, da se glasi:

»215. ¢len
(davi&ine, na katere se to poglavje nanasa)

(1) Slovenski pristojni organ daje upravno pomo¢ v skladu z 214. &lenom tega zakona v zvezi z
naslednjimi davé&inami, ki jih dolotajo predpisi EU ali predpisi drzav ¢lanic EU:

1. davkiin carinami;
povragili, intervencijskimi in drugimi ukrepi, ki so del sistema popolnega ali delnega
financiranja Evropskega kmetijskega jamstvenega sklada (EKJS) in Evropskega kmetijskega
sklada za razvoj podeZelja (EKSRP), vklju¢no z zneski, ki bodo pobrani v zvezi s temi ukrepi;

3. prelevmani in drugimi carinami, predvidenimi v okviru skupne ureditve trga v sektorju
sladkorja;

4. upravnimi kaznimi, globami, pristojbinami in dodatnimi dajatvami, ki so povezane z
davé&inami iz 1., 2. in 3. todke tega odstavka in ki jih naloZijo pristojni upravni organi drzav
&lanic EU ali ki jih potrdijo upravni ali sodni organi na zahtevo navedenih upravnih organov,

5. upravnimi taksami ali podobnimi pristojbinami za potrdila in podobne dokumente, izdane v
zvezi z upravnimi postopki, ki se nanasajo na davke ali carine;

6. obrestmiin strodki, povezanimi z davé¢inami iz 1., 2. in 3. toc¢ke tega odstavka.

(2) Slovenski pristojni organ ne daje upravne pomo¢i v skladu z 214. &lenom tega zakona v zvezi Z.

1. obveznimi prispevki za socialno varnost;




2. kaznimi za kazniva dejanja, naloZenimi na podlagi javnega pregona, ali drugimi kaznimi za
kazniva dejanja, Ki niso navedene v 4. toCki prej$njega odstavka.«.

7. ¢len
216. ¢len se spremeni tako, da se glasi:

»216. &len
(pristojnost)

(1) Centralni urad za zvezo v Republiki Sloveniji je Ministrstvo za finance.

(2) Urad za zvezo (v nadaljnjem besedilu: pristojni organ) je:

1. za stike z drzavami ¢lanicami EU na podroéju davkov, Generalni daveni urad Davéne uprave
Republike Slovenije in

2. za stike z drzavami ¢lanicami EU na podrocju carin, vkljuéno z DDV, ki se obraguna pri uvozu
in izvozu, davséin iz 2. toCke in 3. tocke prvega odstavka 215. Clena tega zakona, Generalni
carinski urad Carinske uprave Republike Slovenije.

(3) Pristojni organ prejeta zaprosila za pomo¢ takoj poélje v izvrsitev davénemu organu, ki je v skladu
z zakonom pristojen za izvrSitev enakovrstnih ukrepov, kakor so ukrepi, za katere organ drzave
prosilke prosi za upravno pomocg.

(4) Davéni organ, ki izvaja ali je izvedel ukrepe na podlagi zaprosila za pomo¢, obvesti o izvedenih

ukrepih pristojni organ iz drugega odstavka tega Clena, ki zbrane podatke poslie organu drzave
prosilke «.

8. ¢&len
217. tlen se spremeni tako, da se glasi:
»217. Clen
(jezik)
(1) Zaprosilo za pomog, enotni obrazec za vrocitev in enotni izvrsilni naslov, ki ga prejme pristojni
organ, mora biti preveden v uradni jezik Republike Slovenije, razen ¢e se pristojni organ odpove

prevodu.

(2) Ce spremljajo¢i dokumenti dokumentov iz prej$njega odstavka niso prevedeni v uradni jezik
Republike Slovenije, pristojni organ zahteva prevod le, e je to potrebno.

(3) Dokumenti, v zvezi s katerimi se v skladu z 229. &lenom tega zakona, zahteva vrocitev, se lahko
posljejo v uradnem jeziku drzave prosilke.«.

9. élen
Za 217. tlenom se dodajo novi 217.a, 217.b in 217.c &len, ki se glasijo:

»217.a &len
(varovanje podatkov)

Podatki, sporo¢eni v kateri koli obliki pri izvajanju upravne pomoci v skladu s tem poglavjem, se Stejejo




za daveno tajnost.

217.b ¢len
(namen uporabe podatkov)

Podatki, pridobljeni v skladu s tem poglavjem, se lahko uporabijo za namene izterjave ali zavarovanja
davsé&in iz 215. &lena tega zakona ter za odmero obveznih prispevkov za socialno varnost.

217.c ¢len
(razkritje podatkov)

(1) Podatki iz prvega odstavka 217.b &lena se lahko razkrijejo tudi osebam, ki jih za namene
vzdrzevanja, oskrbovanja in razvoja skupnega komunikacijskega omreZja ustrezno pooblasti urad
Evropske komisije, pristojen za akreditacijo v zvezi z varnostjo.

(2) Pristojni organ lahko:
1. dovoli uporabo podatkov za druge namene, kakor jih doloCa prej$nji ¢len, ¢e se podatki v
skladu s tem zakonom fahko uporabijo za te druge namene in
2. na podlagi vnaprejénjega obvestila drzavi &lanici EU, od koder podatki izvirajo, te podatke na
na&in. dolo&en v tem poglavju, za namene iz prej$njega &lena posreduje tretji drzavi ¢lanici
EU, & meni, da bi lahko bili zanjo koristni, razen &e drzava ¢lanica EU, od koder podatki
izvirajo, temu nasprotuje v 10 delovnih dneh od posiljanja obvestila.«.

10. élen
219. &len se spremeni tako, da se glasi:
»219. ¢len
(stroski)

(1) Vse stroske v zvezi s postopkom izterjave, ki se vodi na podlagi tega poglavja, krije dolZnik.

(2) Pristojni organ ne more zahtevati od organa drzave prosilke, da krije stroske postopkov, katerih
izvedbo je zaprosil v skladu s tem poglaviem.

(3) Ne glede na drugi odstavek tega ¢lena pristojni organ zahteva od organa drzave prosilke, da krije
strodke postopka, ¢e je bilo zaprosilo za pomo¢ neutemeljeno.

(4) Ne glede na drugi in tretji odstavek tega Clena se lahko pristojni organ in organ drzave prosilke v
primeru vegjih strodkov, ¢e poplatila stroskov v skladu s tem zakonom ni mogoce izterjati od dolznika

ali ¢e so konkretni postopki povezani z bojem proti organiziranemu kriminalu, dogovorita tudi o
drugaénem kritju stroskov.«.

11. ¢len

220. &len se ¢ria.

12. ¢len

221. &len se spremeni tako, da se glasi:

»221. &len




(primeri, ko pristojni organ ni dolZzan nuditi pomodi)
Pristojni organ ni dolzan nuditi pomoci:

1. v skladu s Cetrtim podpogtaviem tega poglavja, ¢e bi se z izterjavo lahko ogrozilo preZivijanje
dolznika in njegovih druzinskih &lanov ali bi mu lahko plagilo terjatve povzro&ilo hujSo gospodarsko
gkodo in bi mu daveéni organ, ¢e bi davéni doig nastal v Republiki Sloveniji, lahko odobril odlog plagila
ali obro¢no plagilo v skladu s 101., 102. ali 103. &lenom tega zakona,

2. v skladu s &etrtim podpoglaviem tega poglavja, e skupni znesek terjatev iz 215. Clena tega zakona,
za katere je vloZzeno zaprosilo za izterjavo, ne presega 1.500 eurov,

3. v skladu s tem poglavijem, e se zaprosilo za pomo¢ nanasa na terjatve, starejde od petih let, Steto
od datuma zapadlosti v drzavi prosilki do zaprosila za pomo¢. Kadar se terjatev, na katero se nanasa
zaprosilo za pomo¢, v drzavi prosilki izpodbija, se Steje, da se zadne petletno obdobje takrat, ko je v
drzavi prosilki ugotovljeno, da terjatve ni mogoce ved izpodbijati. Kadar je v drzavi prosilki dolo&en
odlog placila ali obro&no placilo terjatve, na katero se nanasa zaprosilo za pomod, se Steje, da se
zatne petletno obdobje naslednji dan po izteku roka za placilo. Pomeci ni treba nuditi za terjatve,
starejde od desetih let, 3teto od datuma zapadlosti v drzavi prosilki. «.

13. ¢len
223. &len se spremeni tako, da se glasi:

»223. &len
(zaprosilo za pridobitev podatkov)

(1) Na podiagi zaprosila organa drzave prosilke pristojni organ pridobi in organu drzave prosilke poslje
vse podatke, ki jih ta potrebuje za izterjavo terjatve.

(2) Za zagotovitev podatkov v skladu z zaprosilom organa drzave prosilke lahko daveéni organ uporabi
vsa pooblastila, ki mu jih veljavha zakonodaja daje v zvezi z enakovrstnimi postopki v Republiki
Sloveniji.«.

14. ¢len
Za 223. ¢lenom se dodata nova 223.a in 223.b ¢len, ki se glasita:

»223.a Clen
(izmenjava podatkov brez vnaprej$njega zaprosila)

Pristojni organ lahko brez predhodnega zaprosila organu drZzave prosilke poslje podatke o vracilu
davscin, razen davka na dodano vrednost, izpla¢anih osebi, ki je rezident ali ki ima svoj sedeZ v drugi
drzavi ¢lanici EU.

223.b &len
(navzognost v davénih uradih in sodelovanje pri davénem nadzoru)

(1) Na podlagi pisnega zaprosila organa drZave prosilke lahko pristojni organ dovoli uradnim osebam
organa drzave prosilke, da so navzo&e pri davénem nadzoru v Republiki Sloveniji ali da davénemu
organu pomagajo med sodnim postopkom v Republiki Sloveniji.

(2) Kadar pristojni organ ugodi zaprosilu, obvesti organ drzave prosilke o:
1. &asu in kraju nadzora,
2. osebi, ki bo nadzor opravila, ter
3. postopkih in pogojih izvedbe nadzora, kakor jih dologa zakon.




(3) Uradna oseba organa drzave prosilke iz prvega odstavka tega &lena se izkaZe s pooblastilom.«.

15. €len
Drugi odstavek 226. ¢lena se Crta.

16. ¢len
229. &len se spremeni tako, da se glasi:

»229. &len

(zaprosilo za vrocitev)
(1) Pristojni organ na podlagi zaprosila organa drzave prosilke v skladu s tem zakonom naslovniku
vrodi vee dokumente, vklju&no s sodnimi, ki izvirajo iz drzave ¢lanice EU, v kateri ima organ drzave

prosilke sedez, in ki se nanasajo na davé¢ino, ¢e sam vroCitve ne more izvesti ali ¢e bi taka vroditev
povzrodila nesorazmerne teZave.

(2) K zaprosilu za vrotitev se priloZi enotni obrazec za vroditev. «.

17. ¢élen

230. tlen se ¢&rta.

18. ¢len
Naslov &etrtega podpoglavja se spremeni tako, da se glasi:
»4. podpoglavje

Zaprosilo za izterjavo in zaprosilo za zavarovanje«.

19. clen

232. &len se spremeni tako, da se glasi:
»232. ¢len
(zaprosilo za zavarovanje)

(1) Na podlagi zaprosila organa drzave prosilke davéni organ zavaruje placilo davégine iz 215. ¢lena
tega zakona v skladu z dolo¢bami tega zakona, ki se nanas$ajo na zavarovanje.

(2) V zvezi z zaprosilom za zavarovanje se smiselno uporabljajo doloébe tega podpoglavja, ki se
nanasajo na zaprosilo za izterjavo.«.

20, ¢len

234, &len se spremeni tako, da se glasi:

»234. ¢len




(pogoji in vsebina zaprosila za izterjavo)

(1) K zaprosilu za izterjavo se priloZi enotni izvrsilni naslov. K zaprosilu za izterjavo se lahko prilozijo
drugi dokumenti v zvezi s terjatvijo, izdani v drZavi prosilki. Posebna listina, na podlagi katere bi se
priznal, dopolnil ali nadomestil izvrsilni naslov, ni potrebna.

(2) Organ drzave prosilke lahko predloZi zaprosilo za izterjavo, ¢e:

1. se dav&&ina ali izvrsilni naslov ne izpodbija v drzavi prosilki, razen v primerih iz petega odstavka
240. &lena tega zakona, in

2. je v drzavi prosilki zaCel ustrezne postopke za izterjavo, ki so mu na voljo, pa do poplacila
davscin ni prislo v celoti, razen Ce je otitno, da v drzavi prosilki ni sredstev, ki bi jih tahko izterjali,
ali da taksni postopki ne bi zagotovili plagila davscine v celoti, in ima organ drzave prosilke na
volio podatke, v skladu s katerimi ima dolZnik sredstva v Republiki Sloveniji ali e bi uporaba
takdnih postopkov v drzavi prosilki povzrocila nesorazmerne teZave .«.

21. ¢len
236. in 237. &len se Crtata.

22. ¢len
238. &len se spremeni tako, da se glasi:

»238. ¢len

(poplatilo)

(1) Davéni organ lahko dolZzniku odobri odlog plagila ali obroé¢no plagilo v skladu s 101., 102, ali 103.
glenom tega zakona. V tem primeru obra¢una obresti v skladu s 104. ¢lenom tega zakona.

{2) Zamudne obresti za nepravotasno placilo terjatev iz tega poglavja se obradunajo v skladu z 96.
¢lenom tega zakona.«.

23. ¢len

239. &len se spremeni tako, da se glasi:

»239. &len
(vrstni red poplacila)

Vrstni red placila davsdin, ki se izterjujejo v skladu s tem poglavjem, se dologi v skladu s 93. ¢lenom
tega zakona.«.

24. ¢len

240. tlen se spremeni tako, da se glasi:

»240. ¢len
(izpodbijanje davé€ine ali izvrsiinega naslova)

(1) Pravno sredstvo zoper izvrsilni naslov, enotni izvréilni naslov ali vrogitev, ki ga izda ali opravi organ
drzave prosilke, ni dovoljeno.




(2) Ce upraviéena oseba pravno sredstvo iz prejsnjega odstavka vloZi, jo pristojni organ obvesti, da
mora pravno sredstvo vloZiti pri pristojnem organu drzave prosilke.

(3) Na podlagi obvestila organa drzave prosilke ali upravidene osebe, da se davi¢ina ali izvrsilni
naslov v drzavi prosilki izpodbija, davéni organ zadrzi izterjavo, dokler pristojni organ drzave prosilke
ne odlo&i o zadevi. Davéni organ lahko v skiadu s 111. ¢lenom tega zakona zavaruje placilo davscine.

(4) Ce je bil zaget postopek skupnega dogovora v skladu s IV. poglaviem Cetrtega dela tega zakona,
se izterjava zadrzi, dokler postopek ni zaklju¢en, razen Ce gre za nujni primer zaradi goljufije ali
plagilne nesposobnosti. Ce se izterjave zadrzi, se lahko davélina zavaruje v skladu s prej$njim
odstavkom.

(5) Ne glede na tretji odstavek tega ¢lena daveni organ na podlagi zahteve organa drzave prosilke
nadaljuje izterjavo, &e vioZitev pravnega sredstva v skladu z veljavno zakonodajo drzave prosilke ne bi
zadrzala izterjave, ¢e bi bila uvedena v tej drzavi. Ce vloznik s pravnim sredstvom uspe, je za vratilo
neupraviteno izterjanega zneska odgovoren organ drzave prosilke, ki vrne vse izterjane zneske,
skupaj z zamudnimi obrestmi iz 96. tlena tega zakona.«.

25. élen

242. &len se spremeni tako, da se glasi:

»242. &len
(zastaranje)

(1) Za izterjavo terjatve v skladu s tem poglaviem se upostevajo zastaralni roki, dologeni s predpisi
drzave prosilke, in ki jih je organ drzave prosilke navedel v zaprosilu za izterjavo.

(2) Ukrepi, ki jih davéni organ sprejme na podlagi zaprosila za izterjavo, in ki bi, ¢e bi jih sprejel organ
drzave prosilke, pretrgali ali zadrzali tek zastaranja po predpisih drzave prosilke, u¢inkujejo, kakor da
bi bili izvedeni v tej drzavi.

(3) Organ drzave prosilke obvesti pristojni organ o pretrganju, zadrzanju ali podalj$anju zastaralnega
roka terjatve, za katero je bilo dano zaprosilo za izterjavo.«.

26. ¢len

Za 242. ¢lenom se doda nov 242.a ¢len, ki se glasi:

»242.a Llen
(obve$&anje in poro¢anje Evropski komisiji)

(1) Ministrstvo za finance obvesti Evropsko komisijo o sporazumih v zvezi z vsebino, ki se nanasa na
to poglavje.

(2) Ministrstvo za finance do 31. marca tekocega leta sporo¢i Evropski komisiji podatke za preteklo

leto o:
- &tevilu poslanih in prejetih zaprosil za pomoc in
—  znesku terjatev v zvezi s prejetimi zaprosili za izterjavo in izterjane zneske.«.

KONCNI DOLOCBI




27. ¢len

V Pravilniku o izvajanju Zakona o davénem postopku (Uradni list RS, &t. 141/06, 46/07, 102/07, 28/09
in 101/11) se v 77. &lenu &rta besedilo »pri izterjavi dav&éin in« in prva alineja.

78.in 81. ¢len se &rtata.

28. ¢clen

Ta zakon za¢ne veljati naslednji dan po objavi v Uradnem listu Republike Slovenije.




lll. OBRAZLOZITEV:

K 1. ¢lenu
Zaradi prenosa Direktive 24/2010 je v 1. ¢lenu ZDavP-2 treba popraviti sklic na staro direktivo.

K2 &lenu
Redakcijska sprememba.

K 3. glenu

S tem &lenom se v slovenski pravni red prenasa Direktiva 2010/24. Vzajemna pomo¢ med
drzavami &lanicami EU pri izterjavi medsebojnih terjatev in terjatev EU prispeva k pravilnemu
delovanju notranjega trga, zagotavlja fiskalno nevtralnost, drzavam &lanicam EU pa omogoca,
da odstranijo diskriminatorne zas¢itne ukrepe v Cezmejnih transakcijah, sprejete za
prepredevanje goljufij in proratunskih izgub. Ureditev vzajemne pomoci v zvezi z izterjavo je
bila prvié dologena v Direktivi Sveta 76/308/EGS z dne 15. marca 1976 o vzajemni pomoci pri
izterjavi terjatev, ki izhajajo iz poslovanja, ki je del sistema financiranja Evropskega kmetijskega
usmerjevainega in jamstvenega sklada, ter iz prelevmanov in carin, ki je bila v slovenski pravni
red prenesena v letu 2004. Navedena direktiva in akti, ki so jo spreminjali, so bili kodificirani z
Direktivo 2008/55/ES, natanénejsa pravila izvajanja te direktive pa so bila dolocena z Uredbo
Komisije 1179/2008 z dne 28. novembra 2008 o doloCitvi podrobnih pravil za izvajanje nekaterih
dolo&b Direktive Sveta 2008/55/ES o vzajemni pomogi pri izterjavi terjatev v zvezi s prelevmani,
davki in drugimi ukrepi.

Direktiva 2010/24 le nadgrajuje vsebino vzajemne pomodi pri izterjavi med drzavami ¢lanicami
EU tako, da razsirja podrogje uporabe vzajemne pomoci pri izterjavi na terjatve v zvezi z davki
in carinami, ki §e niso zajeti v okviru vzajemne pomoci pri izterjavi, in olaj$uje njeno izvajanje v
praksi.

Za vegjo za&tito finan¢nih interesov drzav ¢lanic EU in nevtralnosti notranjega trga je treba
razsiriti podro&je uporabe vzajemne pomoci pri izterjavi na terjatve v zvezi z davki in carinami, ki
e niso zajeti v okviru vzajemne pomogi pri izterjavi, medtem ko mora za obravhavanje
povetanega étevila zaprosil za pomot¢ in zagotavijanje boljsih rezultatov ta pomo¢ hkrati postati
uginkovitej$a in uspesnejda, treba pa je olajsati tudi njeno izvajanje v praksi.

Podrobnej$e dologbe za izvajanje Direktive 2010/24 so doloCene z lzvedbeno uredbo Komisije
(EU) &t. 1189/2011 z dne 18. novembra 2011 o dologitvi podrobnih pravil v zvezi z nekaterimi
dolo&bami Direktive Sveta 2010/24/EU o vzajemni pomoti pri izterjavi terjatev v zvezi z davki,
carinami in drugimi ukrepi (UL L &t. 302 z dne 19. 11. 2011, str. 16-27, v nadaljnjem besedilu:
Uredba) in lzvedbenim sklepom Komisije z dne 18.11.2011 o doloCitvi podrobnih pravil v zvezi z
nekaterimi dolo&bami Direktive Sveta 2010/24/EU o vzajemni pomodi pri izterjavi terjatev v
zvezi z davki, carinami in drugimi ukrepi, v nadaljnjem besedilu: Sklep.

Poglavitne resitve Uredbe so:

- zaradi zagotovitve hitre komunikacija med pristojnimi organi so dologena podrobna
pravila glede praktiéne ureditve in rokov za komunikacijo med zaprogenim organom in
organom prosilcem;

~ posilianje po elektronski posti ne vpliva na veljavnost dokumentov,




- dologitev vzorcev standardnih obrazcev, ki so priloZeni zaprosilu za vrocitev, in vzorce
izvr8ilnega naslova v zapro$eni drzavni &lanici;

— pravni utinek vrocitve, ki jo zaprosena drzava Clanica izvede na zaprosilo drZave
¢lanice prosilke;

- vroditev enotnega izvrilnega naslova ali obvestilo o njem v zapro$eni drzavni ¢lanici ne
vpliva na posledice vroCitve prvotnega izvrdilnega naslova, pra tako pa spremenjeni
izvrsilni naslov v zapro$eni drzavi ¢lanici ne vpliva na prvetno terjatev ali prvotni izvrsilni
naslov.

Sklep dolo¢a nekatera pravila v zvezi z elektronsko izmenjavo podatkov med drzavami
¢lanicami EU in vzorce obrazcev zaprosil za vzajemneo upravno pomoc.

Uredba in Sklep se neposredno uporabljata, zato prenos v slovenski pravni red ni potreben,

K 4. Elenu
S tem ¢lenom se opredelijo pojmi, uporabljeni v . poglavju Cetrtega dela ZDavP-2.

Kot novost Direktiva 2010/24 uvaja enotni izvrSiini naslov in enotni obrazec za vrogitev. S
sprejetiem enotnega izvrdilnega naslova v zapro$eni drzavi ¢lanici EU in s sprejetjem enotnega
obrazca za vrolitev aktov se redujejo tezave v zvezi s priznanjem in prevajanjem aktov, Ki
izvirajo iz druge drzave ¢lanice EU, saj so bile te teZzave glavni vzrok neuginkovitosti dosedanje
ureditve vzajemne upravne pomodéi. Enotni izvrsilni naslov je akt, ki vsebuje podrobnejse
podatke v zvezi z izvréiinim naslovom ali terjatvijo v drzavi prosilki in predstavlja edino podlago
za izterjavo ali zavarovanje placgila terjatev v zapro$eni drZavi. Navedeno pomeni, da
slovenskemu pristojnemu organu ni ve¢ treba dopolnjevati ali kakor koli druga¢e spreminjati
akta, ki ga v izvréitev prejme od drzave prosilke, saj enotni izvr$ilni naslov vsebuje podrobnejse
podatke o dolzniku in terjatvi, za katero se zaprosa za pomog.

K 5. &lenu

Direktiva 2010/24 na podroc¢je upravne pomoci med drzavami &lanicami EU pri izterjavi ne
prinasa bistvenih novosti. Upravna pomo¢ tako enako kakor doslej vkljuCuje naslednje:
zaproseni organ lahko organu prosilcu priskrbi podatke, ki jih ta potrebuje za izterjavo terjatev,
ki izhajajo iz drzave ¢lanice EU prosilke, vrogi dolzniku vse dokumente v zvezi s terjatvami, ki
izhajajo iz drzave prosilke, ali pa izterja terjatve, ki izhajajo iz drzave prosilke, in sprejme
zavarovanje placila terjatev z namenom utrditve obveznosti.

K6. ¢lenu

Ta ¢len opredeljuje vrste dajatev, na katere se upravna pomo¢ nanasa. V primerjavi z veljavno
ureditvijo se razsirja podro&je uporabe upravne pomodi pri izterjavi na terjatve v zvezi z davki in
carinami, ki $e niso zajeti v okviru upravne pomoci pri izterjavi.

K 7. &lenu

Dologajo se pristojni organi za izvajanje upravne pomodi pri izterjavi terjatev. Ministrstvo za
finance je pristojno za stike z Evropsko komisijo, ki vklju¢uje obveslanje o sklenjenih
sporazumih, ki se nanasajo na podro¢je vzajemne upravne pomodi, in poro¢anje o statistiCnih
podatkih v zvezi z zaprosili za pomog.

Generalni davéni urad in Generalni carinski urad sta pristojna za stike z drzavami ¢lanicami EU
za davécine, ki se nanadajo na njuno podro¢je. Ta dva organa sta pristojna za prejem zaprosil




za pomo¢ in obves&anje pristojnih organov drZav prosilk o izvedenih ukrepih in drugih
informacijah.

K8. &lenu

Zaprosilo za pomog, enotni obrazec za vrogitev in enotni izvrsilni naslov, ki ga prejme pristojni
organ, morajo biti prevedeni v uradni jezik Republike Slovenije, razen Ce se pristojni organ
odpove prevodu.

Zaprosilo za pomog, enotni obrazec za vroCitev in enotni izvrdilni naslov se zaproseni driavi
posliejo v obliki standardiziranega obrazca, ki omogota samodejno prevajanje v vse uradne
jezike drzav ¢lanic EU.

Spremljajode dokumente se prevaja le, ¢e je to potrebno, pri ¢emer pa prevajanje tistih
dokumentov, za katere se zahteva vrogitev, ni obvezno. DrZava prosilka torej poslje akt, za
katerega se zahteva vrotitev na obmotju Republike Slovenije, v svojem uradnem jeziku.
Dokument spremlja zaprosilo za vrogitev in enotni obrazec za vro€anje, s katerim se naslovniku
zagotovi informacije glede dokumentov, ki se mu vroajo.

K 9. tlenu

Podatki, ki se posiliajo za namene nudenja upravne pomoti, se $tejejo za daveno tajnost in
zanje veljajo dolo¢be ZDavP-2 o varovanju podatkov, ki so davéna tajnost. Ti podatki se lahko
uporabijo samo za namene izterjave ali zavarovanja dav&éin ter za odmero obveznih prispevkov
za socialno varnost. Direktiva 2010/24 se ne uporablja za obvezne prispevke za socialno
varnost. Kljub temu pa imajo lahko podatki, pridobljeni po tej direktivi, vpliv tudi na ugotovitev
drugaéne vigine obveznih prispevkov za socialno varnost. Nadalje se dolo¢a, da se podatki
lahko uporabijo tudi za druge z zakonom dolotene namene. Podatki se lahko sporogijo tudi tretji
drzavi &lanici EU, &e bi bili zanjo koristni in se drzava &lanica EU, od koder podatki izvirajo, s
tem strinja.

K 10. &lenu

Vse stroske, ki jih ima slovenski pristojni organ v zvezi z izterjavo, krije dolZnik. V skladu z
Direktivo 2010/24 se drzave &lanice EU odpovejo vsem medsebojnim terjatvam za povracilo
strodkov, ki izhajajo iz kakréne koli upravne pomoti. Drzava prosilka krije stroske izterjave le, e
je zaprosilo za pomo¢ neutemeljeno. Ce pa izterjava povzrodi vedje stroske in Ce poplacila
strogkov ni mogoce izterjati od dolznika ali ¢e so konkretni postopki povezani z bojem proti
organiziranemu kriminalu, se lahko drzavi dogovorita tudi o druga¢nem kritju stroskov.

K 11. Elenu
Vsebine 220. &lena ZDavP-2 direktiva ne ureja ved, zato se Crta.

K12, ¢lenu

Dolota se, kdaj pristojnemu organu upravne pomoci ni treba nuditi nuditi. V zvezi z zaprosilom
za izterjavo mu pomoci ni treba zagotoviti, ¢e bi izterjava terjatve ogrozila dolznikov socialni
polozaj ali bi mu povzrotila hujo gospodarsko skodo.

Organu ni treba nuditi pomo¢ v zvezi z vsemi zaprosili za pomo¢, e se zaprosilo nanasa na
terjatve, starej$e od petih let.

V nobenem primeru organu ni treba nuditi pomoci v zvezi s terjatvami, starej$imi od desetih let.

K13, ¢lenu




Z zaprosilom za pridobitev podatkov drzava prosilka prosi pristojni organ za podatke, ki jih ima
ta na voljo in ki jih drzava prosilka potrebuje, da opravi izterjavo. V ta namen lahko davéni organ
uporabi vsa pooblastila, ki jih ima za podobne postopke v Republiki Sloveniji.

K 14. ¢lenu

V ZDavP-2 se prenasa tudi pravna podlaga za izmenjavo podatkov brez vnaprej$njega
zaprosila o posebnih davenih povragilih, in sicer lahko slovenski pristojni organ brez
predhodnega zaprosila drzavi prosilki pos$lje podatke o vracilu davs&in, razen davka na dodano
vrednost, izplacanih osebi, ki je rezident ali ki ima svoj sedeZ v drugi drzavi ¢lanici EU.

Novost, ki jo uvaja Direktiva 2010/24 in jo je treba ustrezno prenesti v slovenski pravni red, je
tudi navzoénost tujih pooblagcenih oseb v davénih uradih in njihovo sodelovanje pri davénem
nadzoru kot neposredni nacin izmenjave podatkov. 223.b ¢len tako doloéa, da lahko na
zaprosilo pristojnega organa drzave prosilke slovenski pristojni organ dovoli pooblas€enim
osebam pristojnega organa drzave prosilke, da so navzo&i pri davénem nadzoru v Republiki
Sloveniji. Podobne dolo¢be ZDavP-2 doslej ni vseboval, kljub temu pa ne gre za vsebinsko
novo zadevo, saj podobna dolo¢ba izvira Ze npr. iz skupne konvencije OECD in Sveta Evrope o
medsebojni upravni pomodi pri dav&nih zadev, ki jo je Republika Slovenija ratificirala.

K 16. &lenu
Z zaprosilom za vrolitev drzava prosilka prosi pristojni organ, da vro¢i vse dokumente
davénemu zavezancu, ki se nahaja v Republiki Sloveniji.

K 17. ¢lenu

S tem ¢&lenom se &rta 230. Clen ZDavP-2, ki doloca, da pristojni organ takoj obvesti organ
drzave prosilke o opravljenih dejanjih v zvezi z zaprosilom za vrogitev. Clen je potrebno &rtati,
ker medsebojno obvestanje pristojnih organov dolo€a &len 12 Uredbe, ki se neposredno
uporablja.

K 18. ¢lenu
Redakcijski popravek.

K 19. in 20. ¢lenu

Z zaprosilom za zavarovanje drZava prositka prosi pristojni organ, da zavaruje davsgino, z
zaprosilom za izterjavo pa, da jo izterja. V ta namen lahko dav¢ni organ uporabi vsa pooblastila,
ki jih ima za podobne postopke v Republiki Sloveniji. Natanneje se dolotijo pogoji zaprosila,
vsebino zaprosila pa dolo¢a Uredba.

K21. ¢lenu
Vsebino 238. &lena ZDavP-2 ureja Uredba, vsebine 237. &lena ZDavP-2 pa direktiva 2010/24
ne ureja vec, zato se navedena Clena Crtata.

K22 in23. ¢lenu
Dolo¢ata se nacin in vrstni red poplacila izterjane terjatve in nakazilo drzavi prosilki.

K 24. ¢lenu

Uredi se nacin izpodbijanja dav&&in. DolZnik, v zvezi z obveznostjo katerega se zaprosa za
upravno pomo¢, ne more v Republiki Sloveniji izpodbijati, vrocitve, ki so jo izvedli organi drzave
prosilke, oziroma izvrilnega naslova, izdanega v drzavi prositki. V nevdenih primerih mora
dolznik sproziti ustrezne postopke pri pristojnem organu drzave prosilke. Ce davéni dolZnik




izvrilni naslov, enotni izvrsilni naslov ali vrogitev izpodbija v Republiki Sloveniji (kot zaprodeni
drzavi), jo pristojni organ obvesti, da mora pravno sredstvo vloziti pri pristojnem organu drzave
prosilke. V tem primeru mora organ drzave prosilke nemudoma pisno obvestiti pristojni organ o
takdnem postopku in navesti obseg, v katerem se davégina izpodbija, slovenski pristojni organ
pa do odlotitve drzave prosilke zadrZi postopek jizvrébe, razen &e organ prosilec zahteva
drugage (na primer v primeru nesuspenzivnosti pravnega sredstva).

K 25 ¢glenu
Glede zastaranja terjatev se uporabljajo izklju¢no zastaralni roki drzave prosilke.

K 26. ¢lenu

Dolo¢a se obveznost obvestanja in poroganja Evropski komisiji o sporazumih v zvezi z vsebino,
ki se nanasajo na upravno pomot, in o dologenih statisti¢nih podatkih ter pristojni organ v zvezi
s tem.

K 27. ¢lenu

Crtajo se posamezne dolo¢be Pravilnika o izvajanju Zakona o davénem postopku, ki se
nanasajo na medsebojno upravno pomo¢ med drzavami &lanicami EU pri izterjavi terjatev in
zaradi nove direktive niso ve¢ potrebne.

K 28. &len
Dolo&a se vacatio legis, in sicer zakon za¢ne veljati naslednji dan po objavi v Uradnem listu RS.




IV. BESEDILO CLENOV, KI SE SPREMINJAJO

1. &len
{vsebina zakona)
(1) Ta zakon ureja:

—~ gbratunavanje, odmero, placevanje, vracilo, nadzor in izvr8bo davkov (v nadaljnjem besedilu:
pobiranje davkov),

— pravice in obveznosti zavezancev ali zavezank za davek (v nadaljnjem besedilu: zavezanci za
davek), drzavnih in drugih organov, ki so v skladu z zakonom pristojni za pobiranje davkov, ter drugih
oseb v postopku pobiranja davkov,

- varovanje podatkov, pridoblienih v postopku pobiranja davkov, ter

— medsebojno pomog pri pobiranju davkov in izmenjavi podatkov med drzavami &lanicami Evropske
skupnosti, ki delujejo v okviru Evropske unije (v nadaljnjem besedilu: drzave ¢lanice EU), in z
izvajanjem mednarodnega sodelovanja na podrogju pobiranja davkov.

(2) S tem zakonom se v slovenski pravni red prevzema vsebina naslednjih predpisov Evropske
skupnosti:

— Direktiva Sveta 55/2008/ES z dne 26. maja 2008 o vzajemni pomodi pri izterjavi terjatev za doloéene
prelevmane, carine, davke in druge ukrepe (Kodificirana razli¢ica), UL L 150, 10. 6. 2008 - s |.
poglavjem Cetrtega dela tega zakona,;

— Direktiva Sveta 77/799/EGS z dne 19. decembra 1977 o medsebojni pomoci pristojnih organov drzav
¢lanic na podroc¢ju neposredne obdavcitve, UL L 336 z dne 27. 12. 1977, zadnji¢ spremenjena z
Direktivo Sveta 2004/106/ES z dne 16. novembra 2004 o spremembah Direktive 77/799/EGS o
medsebojni pomodi pristojnih organov drZzav ¢lanic na podrogju neposrednega obdavéevanja,
nekaterih tro$arin in obdavéenja zavarovalnih premij in Direktive 92/12/EGS o splo$nem rezimu za
treSarinske proizvode in o skladidCenju, gibanju in nadzoru takih proizvodov, UL L 359, 4. 12. 2004 -z
Il. poglaviem Cetrtega dela tega zakona;

— Direktiva Sveta 2003/48/ES z dne 3. junija 2003 o obdavtitvi dohodka od prihrankov v obliki plagil
obresti, UL L 157 z dne 26. junija 2003, zadnji¢ spremenjena s Skiepom Sveta 2004/587/ES z dne 19.
julija 2004 o datumu zaetka uporabe Direktive 2004/48/ES o obdav¢evanju dohodka od prihrankov v
obliki placil obresti, UL L 257, 4. 8. 2004 — z 10. podpoglavjem |. poglavja petega dela tega zakona,

— Direktiva Sveta 2003/49 z dne 3. junija 2003 o skupnem sistemu obdavc¢evanja placil obresti ter
licenénin med povezanimi druzbami iz razliénih drzav &lanic, UL L 157 z dne 26. junija 2003, zadnji¢
spremenjena z Direktivo Sveta 2004/76/ES z dne 29. aprila 2004 o spremembi Direktive 2003/49/ES
glede moZnosti doloCenih drzav Clanic, da uporabijo prehodna obdobja za uvedbo skupnega sistema
obdavéevanja placil obresti ter licencnin med povezanimi druzbami iz razli¢nih drzav &lanic, UL L 157,
30. 4. 2004 - s ¢leni 379, 380 in 381 tega zakona.

|. poglavje
Medsebojna upravna pomo¢ med drzavami élanicami EU pri pobiranju davséin
213. élen

(vsebina tega poglavja)




(1) To poglavije ureja nagine upravne pomoci med pristojnimi organi drzav ¢lanic EU pri pobiranju
davadin iz 215. &lena tega zakona, katerih obveznost za placilo je nastala v drugi drzavi &lanici EU.

(2) Podrobnejse dolotbe za izvajanje tega poglavja so dolo¢ene z Uredbo Komisije (ES) $t. 1179/2008
2 dne 28. novembra 2008 o dolo¢itvi podrobnih pravil za izvajanje nekaterih dolo¢b Direktive Sveta
2008/55/ES o vzajemni pomocgi pri izterjavi terjatev v zvezi s prelevmani, davki in drugimi ukrepi, UL L
319, 29. 11. 2008.

214, &len
(obseg upravne pomoci)

(1) Slovenski pristojni organ lahko kot organ zaprosene drzave nudi upravno pomo¢ v skladu z 213.
glenom tega zakona pristojnemu organu druge drzave Clanice EU na podlagi njegovega popolnega
zaprosila (v nadaljnjem besedilu: zaprosilo za medsebojno pomed), ki se lahko nanasa samo na:

1. pridobitev podatkov, pomembnih za odmero davtne obveznosti davénega zavezanca v drugi drzavi
élanici EU;

2. vro&itev dokumentov, povezanih z davéno obveznostjo davénega zavezanca v drugi drzavi ¢ianici
EU,

3. izterjavo davéne obveznosti davénega zavezanca v drugi drzavi ¢lanici EU ali za
4. zavarovanje izpolnitve davéne obveznosti davénega zavezanca v drugi drzavi ¢lanici EU.

(2) Kadar slovenski pristojni organ zaprosi pristojni organ druge drzave ¢&lanice EU za upravno pomoc
iz prvega odstavka tega ¢lena, se to poglavje smiselno uporabi tudi za zaprosilo, ki ga slovenski
pristojni organ podlje pristojnemu organu druge drzave clanice EU. V tem primeru se dolotbe tega
poglavja, ki se nanasajo na organ zapro$ene drzave, nanasajo na pristojni organ drzave ¢lanice EU,
kateremu je slovenski pristojni organ poslal zaprosilo za upravno pomog, dolotbe tega poglavja, ki se
nanasajo na pristojni organ drzave &lanice EU, ki poslje zaprosilo za medsebojno pomoé (v nadaljnjem
besedilu: organ drzave prosilke), pa na slovenski pristojni organ.

215. ¢élen
(dav$gine, na katere se to poglavje nanasa)

Slovenski pristojni organ daje oziroma zaprosi za upravno pomoc v skladu z 214. &lenom le v zvezi z
naslednjimi davé&inami, ki jih dolo¢ajo predpisi ES ali predpisi drzav &lanic EU (v nadaljnjem besedilu
tega poglavja: davétine):

1. nadomestila, intervencijski in drugi ukrepi, ki so v celoti ali delno sistem financiranja kmetijskega
usmerjevainega in jamstvenega sklada, vklju¢no z zneski, pobranimi v zvezi s temi ukrepi,

2. posebne uvozne in druge dajatve, predvidene v skupni organizaciji trga za podrodje sladkorja;
3. uvozne dajatve;

4. izvozne dajatve;

5. davek na dodano vrednost;

6. trodarine od tobaénih izdelkov, alkohola in alkoholnih pija¢ ter energentov;

7. davki na dohodek in kapital;

8. davki na zavarovalne premije;

9. pozarna taksa,

10. obresti, upravne kazni in globe ter strodki, povezani s terjatvami iz 1. do 9. tocke tega Clena, razen




denarnih kazni za kazniva dejanja, kot jih dologajo veljavni predpisi drzave ¢lanice EU, ki je zaprosena
za upravno pomoc.

216. €len
(pristojnost)

(1) Pristojni organ za medsebojno upravno pomog v skladu s tem poglaviem (v nadaljnjem besedilu:
pristojni organ) v Republiki Sloveniji je:

1. na podro¢ju davka na dodano vrednost, davka na dohodek in kapital, davka na zavarovalne premije
ter poZarno takso, Dav&na uprava Republike Slovenije,

2. na podro¢ju uvoznih in izvoznih dajatev, posebnih uvoznih in drugih dajatev za sladkor ter trosarin,
Carinska uprava Republike Slovenije,

3. na podrogju nadomestil za kmetijske proizvode, Ministrstvo za kmetijstvo, gozdarstvo in prehrano.

(2) Pristojni organ prejeta zaprosila za medsebojno pomoc takoj poslje v izvréitev organu, ki je v skladu
z zakonom pristojen za izvrsitev enakovrstnih ukrepov, kot so ukrepi, za katere organ drzave prosilke
prosi za medsebojno pomod.

(3) Organ, ki izvaja oziroma je izvriil ukrepe na podlagi zaprosila za medsebojno pomo¢, cbvesti o
izvrdenih ukrepih pristojni organ iz prvega odstavka tega ¢lena, ki zbrane podatke poslje pristojnemu
organu drzave prosilke.

(4) V besedilu tega dela zakona se pod pojem davéni organ 3teje tudi ministrstvo, pristojno za
kmetijstvo, ko opravlja naloge v skladu s tem delom zakona.

217. &len
(uporaba jezika)

(1) Zaprosilo za medsebojno pomo¢€ in spremljajodi dokumenti morajo biti prevedeni v uradni jezik
Republike Slovenije, razen ¢e se v skladu s tem zakonom pristojni organ odpove prevodu.

(2) Ce zaprosilu ni priloZzen prevod zaprosila in spremljajogih dokumentov, pristojni organ pozove
organ drzave prosilke, da v dolo¢enem roku prediozi prevod. Ce prevoda tudi v tem roku ne prejme,
naredi o tem uradni zaznamek na zaprosilu in obvesti organ drZzave prosilke, da je zaprosilo zavrgel.

(3) Pristojni organ se lahko le izjemoma odpove prevodu, ¢e gre za enostavno zadevo in oceni, da mu
prevod ni potreben. Ce se pristojni organ odpove prevodu, naredi o tem uradni zaznamek. Odpoved
prevodu v skladu s tem odstavkom ne posega v pravico stranke glede uporabe jezika v postopku.

219. élen
(stroski)

(1) Vse stroske, ki jin ima daveni oziroma pristojni organ v zvezi s postopkom izvrébe, ki ga vodi na
pedlagi tega poglavja, krije dolznik. Pri tem se smiselno uporabi 152, &len tega zakona. Pla¢ani strogki
pripadajo zaprodeni drzavi.

(2) Pristojni organ ne more zahtevati od organa drzave prosilke, da krije stroske postopkov, katerih
izvedbo je zaprosil v skladu s tem poglavjem zakona.

(3) Ne glede na drugi odstavek tega Clena, daveni organ zahteva od organa drzave prosilke, da krije
stroske postopka, Ce je bilo zaprosilo za medsebojno pomo¢ neutemeljeno v zvezi z vsebino zaprosila
ali veljavnostjo instrumenta, s katerim se uveljavija terjatev.

(4) Ne glede na drugi in tretji odstavek tega &lena se lahko davéni organ in organ drzave prosilke v
primeru vedjih strodkov, v primeru, &e popladila stroSkov v skladu s tem zakonom ni mogoce izterjati od
dolznika, ali v primeru, ¢e so konkretni postopki povezani z bojem proti organiziranemu kriminalu,




dogovorita tudi o drugaénem kritju stroskov.

(5) Podrobnosti v zvezi s strodki, ki jih povrne organ drzave prosilke v skladu s tem Clenom, so
dolo&ene v uredbi iz drugega odstavka 213. ¢lena tega zakona.

220. ¢len
(upraviéeni prejemnik dokumentov in podatkov)

Dokumente in podatke, ki jih organ drzave prosilke poslje pristojnemu organu na podlagi tega zakona,
ta organ lahko po$lje samo:

1. osebi, ki je navedena na zaprosilu za pomoc;
2. osebam in organom, ki so pristojni za izvrébo, in izkljutno v ta namen;
3. sodnim organom, ki obravnavajo zadeve v zvezi z izvrsbo.
221. élen
(primeri, ko pristojni organ ni doizan nuditi pomoci)
(1) Pristojni organ ni dolzan:

1. nuditi pomoti za izterjavo in pomodéi za zavarovanje izpolnitve davéne obveznosti, &e bi se z izvr§bo
lahko ogrozilo prezivijanje zavezanca in njegovih druzinskih ¢lanov, ali bi lahko plagilo dav&nega dolga
povzro&ilo hujso gospodarsko $kodo davénemu zavezancu in bi dav&ni organ, ¢e bi davéni dolg nastal
v Sloveniji, lahko odobril odlog platila ali obro¢no placilo v skladu s 101. ali 102. ¢lenom tega zakona;

2. nuditi pomogi, & se prvotno zaprosilo nanada na terjatve, stare vec kot pet let, radunano od datuma
akta, ki dovoljuje izvrébo. Ce je bil akt izpodbijan, tete ta rok od dneva dokoné&ne odlocitve o izvrébi.

(2) Pristojni organ obvesti organ drzave prositke 0 razlogih za odklonitev izpolnitve zaprosila za pomog
iz prvega odstavka tega ¢lena. O takdni utemeljeni odklonitvi izpolnitve obvesti tudi Evropsko komisijo.

223. &élen
(zaprosilo za pridobitev podatkov)

(1) Na podlagi zaprosila organa drzave prosilke, je pristojni organ dolzan pridobiti in poslati vse
podatke, ki o potrebni za izvrébo davs¢in v drzavi prosilki.

(2) Za zagotovitev podatkov v skladu z zaprosilom organa drzave prosilke lahko davéni organ uporabi
vsa pooblastila, ki mu jih veliavna zakonodaja daje v zvezi z enakovrstnimi postopki v Republiki
Sloveniji.

(3) Zaprosilo za pridobitev podatkov mora vsebovati podatke o vrsti in znesku davéCine, na katero se
zaprosilo nanada, in naslednje podatke o osebi, glede katere se podatki pridobivajo:

1. osebno ime, naziv oziroma firma;
2. naslov oziroma sedez in

3. drugi ustrezni podatki v zvezi z identifikacijo, do katerih ima organ drzave prosilke obiajno dostop.

226. ¢len

(omejitve, ki se nanasajo na posiljanje podatkov)




(1) Pristojni organ ni doiZan poslati podatkov:
1. ki jih ne bi mogel pridobiti za izterjavo enakovrednih dav&&in v Republiki Sloveniji;
2. ki bi razkrili poslovno, industrijsko ali poklicno skrivnost;

3. katerih razkritje bi lahko ogrozilo varnost Republike Slovenije ali katerih razkritje bi bilo v nasprotju s
pravnim redom Republike Slovenije.

(2) Pristojni organ mora o razlogih za zavrnitev zaprosila za pridobitev podatkov obvestiti organ drzave
prosilke.

229, &len
(zaprosilo za vrocitev)
(1) Dav¢ni organ mora v skladu s tem zakonom, na podlagi zaprosila organa drZave prosilke,
naslovniku vroditi akte in odlo¢be, vklju¢no s sodnimi, ki izvirajo iz drzave Clanice EU, v kateri ima
organ drzave prosilke sedez, in ki se nanasajo na dav&&ino oziroma njeno izterjavo.

(2) Zaprosilo mora vsebovati podatke o:

1. naslovniku (osebno ime, naziv oziroma firma, nasiov oziroma sedez in drugi ustrezni podatki v zvezi
z identifikacijo, do katerih ima organ drzave prosilke obicajno dostop);

2. naravi in predmetu akta ali odloCbe, ki mora biti vrocena;

3. dolzniku (osebno ime, naziv oziroma firma, naslov oziroma sedeZ in drugi ustrezni podatke v zvezi z
identifikacijo, do katerih ima prosilec obi¢ajno dostop), €e je glede na okolisine primera to potrebno in
primerno;

4. dav&gini, na katero se akt ali odlo¢ba nanasa in
5. ostale potrebne podatke.
230. ¢élen
(postopek z zaprosilom)

Pristojni organ takoj obvesti organ drzave prosilke o opravljenih dejanjih v zvezi z zaprosilom za
vroditev.

4. podpoglavje
Zaprosilo za izterjavo in zaprosilc za zavarovanje placila davéne obveznosti
232. ¢len
(zaprosilo za zavarovanje placgila davéne obveznosti)

Na podlagi utemelijenega zaprosila organa drzave prosilke, davéni organ zavaruje placilo davene
obveznosti v skladu s 111. oziroma 113. ¢lenom tega zakona. Uporabijo se dolotbe tega poglavja, ki
se nanasajo na zaprosilo za izterjavo ter dolo¢be uredbe iz drugega odstavka 213. ¢lena tega zakona.

234. &len

(pogoji in vsebina zaprosila za izterjavo)

(1) Zaprosilu za izterjavo, ki ga organ drzave prosilke nasiovi na pristojni organ, mora biti priloZena
uradna ali overjena kopija sklepa oziroma drugega izvriilnega naslova, ki ga izda organ drZzave




prosilke. Ce je potrebno, morajo biti priloZeni e izvirniki ali overjene kopije drugih aktov, ki so potrebni
za izvrdho.

(2) Organ drzave prosilke lahko predloZi zaprosilo za izterjavo, Ce:

1. se davé&ina oziroma sklep ali drug izvrsilni naslov, ne izpodbija v drzavi prosilki, razen v primerih iz
tretjega odstavka 240. ¢lena tega zakona, in

2. je v drzavi prosilki zatel ustrezne postopke za izterjavo, ki so mu na voljo na podlagi sklepov
oziroma izvréilnih naslovov iz prvega odstavka tega &lena, pa do poplagila terjatev ni priglo v celoti.

(3) Zaprosilo za izterjavo mora vsebovati:

1. osebno ime, naziv oziroma firmo, naslov oziroma sedez in vse druge ustrezne podatke v zvezi z
identifikacijo zadevne osebe oziroma tretje osebe, ki poseduje njeno premozenje;

2. ime, naziv, naslov oziroma sedez in vse druge ustrezne podatke v zvezi z identifikacijo organa
drzave prosilke;

3. sklic na akt, ki dovoljuje izvrébo, ki ga je izdala drzava prosilka,

4. vrsto in znesek terjatve, vkljuéno z glavnico, obrestmi in drugimi kaznimi, globami in stroski,
izrazenimi v valuti drzave prosilke ter v valuti zapro$ene drzave;

5. datum, ko je organ drzave prosilke oziroma pristojni organ nastovniku vrocil izvrsiini naslov;

8. datum izvréljivosti in relativne ter absolutne zastaralne roke, v katerih je izvr$ba mogoca po veljavni
zakonodaji drzave prosilke in

7. vse druge potrebne podatke.

(4) Zaprosilo za izterjavo mora vsebovati tudi izjavo organa drzave prosilke, da so izpolnjeni pogoji iz
drugega odstavka tega ¢lena.

(5) Ce niso izpolnjeni pogoji iz drugega odstavka tega ¢lena oziroma, Ce organ drzave prosilke ne
predlozi dokazov o tem, da so izpolnjeni, pristojni organ ne izpolni zaprosila in o neizpolnitvi obvesti
organ drzave prosilke.

(6) Ce organ drzave prosilke izve za kakréne koli pomembne nove podatke v zvezi z zadevo na katero
se nanasa zaprosilo za izterjavo, o tem nemudoma obvesti pristojni organ.

(7) Kadar slovenski pristojni organ pos$ilja zaprosilo v drugo drzavo &lanico EU, v kateri euro ni
zakonito plagiino sredstvo, se kot menjalni te¢aj uporabi referentni tecaj Evropske centralne banke, ki
velja na dan izdaje zaprosila in ga objavlja Banka Slovenije.

236. &len
(medsebojno obveséanje o postopkih z zaprosilom)

Pristojni organ takoj obvesti organ drzave prosilke o ukrepih, ki jih je sprejel v zvezi z zaprosilom za
izterjavo.

237. &len
(dopolnitev oziroma nadomestitev sklepa oziroma akta, ki dovoljuje izvrsbo)

(1) lzvr$ilni naslov, ki ga je z zahtevkom davénemu organu poslal organ drzave prosilke, se
neposredno prizna in avtomati¢no uposteva kot izvr$iini naslov v skladu s tem zakonom.

(2) Ce izvrdilni naslov, ki ga izda organ drzave prosilke, ne vsebuje vseh sestavin, potrebnih za opravo
izvrsbe, ga davéni organ s skiepom dopoini ali nadomesti.




(3) Za dopolnitev ali nadomestitev izvrdilnega naslova je pristojen davéni organ iz drugega oziroma
tretjega odstavka 150. Clena tega zakona.

(4) Ce mora daveni organ izvrsilni naslov, dopolniti ali nadomestiti v skladu s prvim odstavkom tega
&lena, mora izdati sklep praviloma v treh mesecih po datumu prejema zaprosila za izterjavo, razen v
primeru iz $estega odstavka tega &lena. Daveéni organ ne sme odkloniti dopolnitve ali nadomestitve
izvréilnega naslova, &e je bil prvotni izvréiini naslov pripravijen v skladu z veljavno zakonodajo drZzave
prosilke.

(5) Ce daveéni organ v roku iz Cetrtega odstavka tega &lena ni ustrezno dopolnil ali nadomestil
izvr8ilnega naslova, mora pristojni organ nemudoma obvestiti organ drZzave prosilke o razlogih za
podaljanje trimesetnega roka.

(6) PritoZzba zoper sklep dav¢nega organa se obravnava v skladu s 157. ¢lenom tega zakona, razen Ce
gre za pritozbo iz 240. &lena tega zakona.

238. &len
(poplaéilo)

(1) Davé&ina se poplata v valuti zaprodene drzave. Celoten znesek davscine, Ki jo izterja zaproseni
organ, se nakaze organu drzave prosilke.

(2) Davéni organ lahko, po posvetovanju pristojnega organa z organom drZave prosilke, dolZniku
odobri odlog placgila ali plagilo na obroke v skladu s 101. ali 102. &lenom tega zakona, Ce pristojni
organ ni Ze na zaprosilu posebej oznadil, da je obrotno placilo sprejemljivo brez dodatnega
posvetovanja. Vse obresti, ki jih davéni organ obraduna za ¢as podalj$anja roka za plagilo v skladu s
104. &lenom tega zakona, se prav tako nakazejo drzavi prosilki.

(3) Zamudne obresti za nepravogasno placilo dolga iz tega poglavja se obraunajo v skladu z 96.
&lenom tega zakona. Obresti se zara¢unajo po stopnjah iz 96. €lena tega zakona. Obresti pripadajo
drzavi prosilki.

(4) Razen v primeru obresti iz drugega in tretjega odstavka tega ¢lena se za ugotavljanje zneska, ki je
izterjan, uposteva tetaj iz sedmega odstavka 234. ¢lena tega zakona.

(5) Pristojni organ zapro$ene drzave, ki izvaja izvrébo, obraduna zamudne obresti od terjatve v skladu
s svojo nacionalno zakonodajo. Ce so obratunane in pladane zamudne obresti v drzavi &lanici EU
nizje od zamudnih obresti po tem zakonu, se cbresti $tejejo za platane v celoti. Ce so obragunane in
plagane obresti v drzavi €lanici EU visje od zamudnih obresti v skladu s tem zakonom, se razlika
zavezancu ne vrne.

239. ¢len
(vrstni red popladila)

Davscine, ki se izterjujejo v skladu s tem poglavjem, se v zvezi z vrstnim redom poplagila obravnavajo
kot davek po tem zakonu.

240. élen
(izpodbijanje dav§éine oziroma izvrsilnega naslova)

(1) Ce upravitena oseba izpodbija davééino oziroma izvrsilni naslov, ki je bil izdan v drzavi prosilki,
mora postopke v zvezi s tem voditi pristojni organ drzave prosilke po predpisih te dréave. Organ
drzave prosilke mora nemudoma pisno obvestiti pristojni organ o tak8nem postopku. Pristojni organ
lahko obvesti tudi upravi¢ena oseba.

(2) Davéni organ, na podlagi obvestila organa drZave prosilke oziroma upraviCene osebe, da se
dav&&ina oziroma izvrsilni naslov, izpodbija, zadrzi izvrébo v skladu s tretjim delom tega zakona, in
sicer dokler pristojni organ drzave prositke ne odlodi o zadevi. V skiadu s 111. &lenom tega zakona
lahko davéni organ zavaruje pladilo davéne obveznosti. Ce davéni organ v skladu s tem zakonom, ne




more sprejeti ukrepov za zavarovanje platila davéne obveznosti, mora pristojni organ o tem
nemudoma, najpozneje pa v enem mesecu po pridobitvi obvestila iz prvega odstavka tega &lena,
obvestiti organ drzave prosilke.

(3) Ne glede na drugi odstavek tega &lena, davéni organ, na podlagi zahteve organa drzave prosilke,
nadaljuje izvrébo v skladu s tretjim delom tega zakona, ¢e vioZitev pravnega sredstva v skladu z
veljavno zakonodajo drzave prosilke ne bi zadrzala izvrdbe, &e bi bila uvedena v tej drzavi. Ce vioZnik
s pravnim sredstvom uspe, je za vradilo neupravi¢eno izterjanega zneska odgovoren organ drzave
prosilke, ki vine vse izterjane zneske, skupaj z zamudnimi obrestmi iz 96. Clena tega zakona.

(4) Pristojni organ mora o ukrepih davénega organa za povrnitev neupraviceno izterjanih zneskov,
sprejetih v skladu s tretjim odstavkom tega &lena, nemudoma obvestiti organ drzave prosilke. Drzava
prosilka povrne dav&nemu organu sredstva za poplagilo neupraviceno izterjanih zneskov v dveh
mesecih po prejemu zaprosila za popladilo.

(5) Ce o pravnem sredstvu iz prvega odstavka tega Clena odloca sodisCe in odlo¢ba sodis¢a, e je
ugodna za organ drzave prosilke, omogoca izvrbo v drzavi prosilki, se ta odlotba $teje za izvréilni
naslov v smisiu tega zakona.

(6) Organi Republike Slovenije lahko odlo¢ajo le o pravnih sredstvih zoper odlogitve oziroma akte, ki jih
tekom izterjave davééine druge drzave &lanice EU sprejema oziroma izdaja slovenski davéni organ. O
teh pravnih sredstvih se odlo&a v skladu z veljavno zakonodajo v Republiki Sloveniji.

242, élen
(zastaranje)

(1) Ne glede na 125. in 126. tlen tega zakona se za izterjavo davinega doiga v skladu s tem
poglavjem upostevajo zastaralni roki, dologeni s predpisi drzave prosilke, in ki jih je organ drzave
prosilke navedel v zaprosilu za izterjavo.

(2) Ukrepi, ki jih davéni organ sprejme za izterjavo dav$¢in na podlagi zaprosila za medsebojno
pomo¢, in ki bi, &e bi jih sprejel organ drzave prosilke, pretrgali ali zadrzali tek zastaranja po predpisih
drzave prosilke, uginkujejo, kot da bi bili izvedeni v tej drzavi.

V. PRILOGE
/




Izjava o skladnosti predloga
ga ali podzakonskega akta s pravnim redom EU

T,

_zakons

vvvvvv T

1.) Naslov predlaganega akta
Zakon o spremembah in dopolnitvah Zakona o davénem postopku (ZDavP-2E)

Prevod naslova predloga pravnega akta RS v angled¢ino
"Act amending theTax procedure Act"

2.) Enotna identifikacijska oznaka predloga akta (EVA) ID predpisa ID izjave Datum izjave
2011-1611-0135 ZAK06242 3 =y 20.01.2012

3.) Skladnost predloga akta s predpisi EU

3.1) Direktive, ki jih delno ali v celoti prena3a predlog akta

CELEX i Naslov direktive ter slovenski predpisi, Rokza | Rok,na | Je za navedeni rok
oznaka | Ki se navezujejo na to direktivo  prenos | Kkaterega direktiva v celoti
direktive direktive ' senanaa  prenesenas tem aktom?
prenos (obrazloZitev)

1.| 3201010024 ?Direktiva Sveta 2010/24/EU z dne 16. 31.12.2011 31.12.2011 DA
'marca 2010 o vzajemni pomo¢i pri ‘ !
%izterjavi terjatev v zvezi z davki,
‘carinami in drugimi ukrepi

4.) Ali je predlog pravnega akta tehni¢ni predpis v smislu tlena 8 direktive 31998100342
NE

5.) Razlogi za kreiranje nove izjave o skladnosti
Novi podatki

Datum / ura izpisa: 20.01.2012 12:14 r_izjava o_skladnosti_081001.rep, verzija: 2008.12.18 Stran: 1 /1




Korelacijska tabela

e T TR R

1.) Naslov predlaganega akta
Zakon o spremembah in dopolnitvah Zakona o davénem postopku (ZDavP-2E)

Prevod naslova predloga pravnega akta RS v anglei¢ino
"Act amending theTax procedure Act"

2.) Enotna identifikacijska oznaka predloga akta (EVA) ID predpisa ID izjave Datum izjave
2011-1611-0135 ZAK06242 3 {4) 20.01.2012

3.1) Direktive, ki jih delno ali v celoti prena¥a predlog akta

CELEX | Naslov predpisa
1.1 3201000024 T\ Direktiva Sveta 2010/24/EU z dne 16. marca 2010 o vzajemni pomoéi pri izterjavi terjatev v
! | zvezi z davki, carinami in drugimi ukrepi

3.2) Skladnost predloga akta s predpisi EU

Nacionalni predpis 3 ~_ Evropski predpis ; 7 ~_ Opomba
1. &len j ! )
2. ¢len i
3. ¢len Clen L, celex 3201000024
4, ¢len, 6. tocka Clen 12, celex 3201000024
5. ¢len
16, &len Clen 2, celex 32010L0024
7. Elen Clen 4, celex 32010L0024
/8. &len Clen 22, celex 32010L0024 :
, 9.¢len  Clen23,celex32010L0024
10.8en . Clen 20, celex 3201010024 |
'12. &len _ Clen 18, celex 32010L0024
13. &len ' Clen 5, celex 3201010024 |
14. ¢len Clen 6, celex 32010L0024 j
| Clen 7, celex 3201000024
15. ¢len i
1 16. &len Clen 8, celex 3201010024
17, ¢len
- 18. ¢len _
119, &len  Clen 16, celex 32010L0024
Clen 17, celex 32010L0024
120. &len Clen 11, celex 32010L0024
Clen 12, celex 3201010024
'21. &len
122, &len . Clen 13, celex 3201010024
23. &len Clen 13, celex 3201010024
24. ¢len ' Clen 14, celex 3201010024
25. &len ; Clen 19, celex 32010L0024
26. &len . Clen 27, celex 3201000024
27. ¢len
i 28. &len
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